
TVORNICA DUHANA UDBINA doo, TVORNICA DUHANUdbina, Podudbina 14, Republika Hrvatska, |Udbina Podudbina 14, Republic of Cree:R
s of CroatiOIB: — S9742757881 zastupana = po | Pers identi oatia,Borisa u #

onal — identificati berPe ječniu uprave Josipu Mrvelju (dalje: 59742757881 retini by theAitalije 3 ni»Prenositelj“), the Management board Josip Mrvelj

PLAN PROMET D.O.O. KREHIN GRAĐAC EB_ _: a iGRAĐACB.B ČITLUK, OIB: [8], zastupan | HERCEGOVINA, OIB. [$], representedpo Ivici Planiniću (dalje: ,,Stjecatelj“) IVICA PLANINIĆ (hereinafier: Sassignee")

(Prenositelj i Stjecatelj žiga dalje zajedno | (The Assignor or the Assi Q»Ugovorne strane“, a svaki pojedinačno | referred to collectivety 23 he “Comtracim
»Ugovorna strana“) Parties", and each individually as a“Contracting Party")

sklapaju u dana 3.3.2023. godine sljedeći Entered on 3.3.2023. in following

UGOVOR O PRIJENOSU
ŽIGA TRADEMARK TRANSFER

(dalje: Ugovor“) AGREEMENT
(hercinafter: “Agreement“)

Članak 1.
UVOD Article 1.

INTRODUCTION
1. Ugovorne strane suglasno

utvrđuju kako je  Prenositelj 1. The Contracting Parties agree that the
nositelj nižeg verbalnog žiga Assignor is the holder of the lower
sadržan kao Prilog 1. ovom verbal trademark contained as Annex
Ugovoru: 1 to this Agreement:

Žig/trademark ZLATNI DUKAT

Vrsta žiga /type of
Verhalni / word

trademark

Nadležno tijelo /
competent Ured Europske unije za intelektualno vlasništvo (dalje: ,EUIPO“)

authority

registracije / 017843939



Gavnprieve:/ | 22/02/2018

number:88.| 1VORNICA DUHANA UDBINA d.o.o.
Io:

registracije:/ | 20/01/2020

22/02/2028

Proizvodi: / /
Class 34 - Tobacco and tobacco products (including substitutes);

Artikli za uporabu s duhanom.

Articlesfor use with tobacco.

Razred 34 - Duhan i proizvodi od duhana (uključujući njihove nadomjeske);|

(dalje: Žig" / hereinafter: “Trademark“)

Članak2.

1.

PREDMET UGOVORA

Na temelju ovog Ugovora
Prenositelj prenosi na Stjecatelja
Žig za sve proizvode za koje je
Žig registriran zajedno sa svim
pravima koja iz Žiga proizlaze.

Prenositelj jamči anositelj Žiga ae iskl

Prenositelj RKJamči da
nemaju nikakva

1 da treće osobe
tava na Žie i da

Article 2.
SCOPE OF THE AGREEMENT

Article 3.
GUARANTEE OF THE ASSIGNOR

Based on this Agreement, the
Assignor transfers to the Assignee
the Trademark for all products for
which the Trademark is registered
together with all rights arising
from the Trademark.

The Assignor guarantecs that he is

the exclusive holder of the
Trademark = and that no
cancellation, revocation or other
procedure is being conducted that

may lead to the restriction of the
right to the Trademark.

The Assignor guarantees that
third parties haveno rights to the



B
š ijelosti

j; ovlašten u cije
je seenja koristiti Žig.

z 0!be:

članak 4.
ADAu. mne strane / ugovaraju

i a za prijenos Žiga u iznosu

joe 000,00 EUR (slovima: sto

po ti eura (dalje

Naknada“)

Člansk5.
ROKFLAĆANJA

je
j

j latiti
Stjecatelj  S€ obvezuje pli Mina Prenositelju u roku od

180 (sto osamdesetih).

Članak 6.
UPIS PRIJENOSA U EUIPO REGISTAR

Prenositelj ovlašćuje Stjecatelja
da, bez daljnjih pitanja i

odobrenja Prenositelja, na temelju
ovog Ugovora bez odgode ishodi
upis prijenosa Žiga na svoje ime i

u svoju korist pred EUIPO-m.

Stjecatelj ovlašćuje Prenositelja
da, bez daljnjih pitanja i
odobrenja Stjecatelja, na temelju
ovog Ugovora bez odgode ishodi
upis prijenosa Žiga na ime i za
korist Stjecatelj pred EUIPO-m.

Radi potrebe Prij
Prenositelja

y

EUIPO

enosa Žiga sa

Article 4.
FEE

Article 5.

Trademark and that the Assignee15 = authorized to use theTrademark in i ;

:
its entire! i

restrictions. ty without

The Contracting Parties agree on
sd e fer the transfer of the

rademark in the amount of
120.006,00 EUR (in letters: one
hundtet - U(hereinafter: "Fee").

Aliorršant

PAYMENT DEADLINE

1. The Assignee undertakes to pay the Fee
to the Assignor within 30 (thirty) days.

Article6.
ENTRY OFTRANSFERIN THE EVUIPO
REGISTER

1. The Assignor authorizes the
Assignee to, without further
questions and approval from the
Assignor, — based on this
Agreement without delay register
the transfer of the Trademark in

its name and in its favour before
the EUIPO.

authorizes the
without _ further

questions and approval from the
on this

Agreement without delay register

the transfer of the Trademark in

the name and for the benefit of the

Assignee before the EUIPO.

2. The Assignee

3. — Forthe purpose of transferring the

Trademark from the Assignor 10

the
in the EUIPO



Članak 7.
RASKID UGOVORA

1. — U slučaju povrede bilo koje
odredbe ovog Ugovora, druga
Ugovorna strana je ovlaštena
raskinuti ovaj Ugovor i to bez
ostavljanja bilo kakvog
naknadnog roka za ispunjenje
obveze ili ispravak učinjene
povrede.

2. — O raskidu ugovora Prenositelj će
izvijestiti  Stjecatelja = pisanim
putem dostavom raskida putem
pošte na adresu Stjecatelja iz
zaglavlja ovog Ugovora. Dostava
pisanog raskida smatrat će
izvršenom s danom predaje pisane
obavijesti o raskidu na poštu,
preporučeno, i to bez obzira da li
je pošta bila u mogućnosti uručiti
Stjecatelju taj raskid ili ne (zbog
promjene = adrese, odbijanja
preuzimanja pismena, ili drugih
načina izbjegavanja, — odnosno
neprimanja pisanog raskida).

3. Po raskidu ovog Ugovora
Stjecatelj će bez odgode izdati
Izjavu sadržanu u Prilogu 3. ovog
Ugovora na temelju koje će
Prenositelj bez daljnjih pitanja ili
odobrenja provesti Prijenos Žiga
u svoje imei za svoju korist.

Članak 8.
JAMSTVO STJECATELJA

1.  Stjecatelj se obvezuje da neće | Article8.

Article 7,
TERMINATION OF AGREEMENT

1

Assignee will sign the Statement
contained in the Annex 2 of this
Agreement.

In case of violation of any
provision of this Agreement, the
other  Contracting — Party is
authorized to  terminate this
Agreement without leaving any
subsequent deadline for fulfilling
the obligation or correcting the
violation.

The Assignor shall notify the
Assignee of the termination of the
contract in writing by sending the
termination by mail to the address
of the Assignee from the header
of this Agreement. The delivery
of the written termination will be
deemed to have been completed
on the day the written notice of
termination is sent to the post
office, by registered mail,
regardless of whether the post
office was able to deliver the
termination to the Assignee or not
(due to a change of address,
refusal of receiving the letter,or
sine] means of avoidance, ie.

on-acceptance of written
termination).

Upon  termination of = this
Agreement, the Assignee will
without delay issue the Statement
contained in Annex 3 of this

Agreement, on the basis of which
the Assignor will, without further

questions or approval, carry out
the transfer of the Trademark in
its own name and for its favour.

prenijeti Žig ili neka od prava iz |GUARANTEE OF THE ASSIGNEE
iga na bilo koju treću osobu, bez

izričite pisane suglasnosti _ili 1.



" odobrenja Prenositelja.

2. Ako Stjecatelj prenese Žig na
treću osobu bez suglasnosti ili

odobrenja Prenositelja, Stjecatelj
će biti dužan platiti Prenositelju

ugovoru kaznu =
Wu visini

trostrukog iznosa Naknade u roku
od 5 (pet) dana od saznanja za

sklapanje ugovora 0 prijenosu
Žiga na treću osobu.

Članak 9.
PRAVO NAZADKUPNJEPRAVO NAZADVRČUIINJE

1. — Ugovorne strane suglasno
ugovaraju Prenositeljevo pravo
nazadkupnje Žiga od Stjecatelja
za isti iznos Naknade.

2. — U slučaju da želi iskoristiti svoje
pravo nazadkupnje, Prenositelj će
o tome obavijestiti Stjecatelja.
Stjecatelj se u tom slučaju
obvezuje odmah prenijeti na
Prenositelja Žig i sklopiti s njime
sve potrebne ugovore i dati sve
potrebne izjave, te poduzeti sve
potrebne radnje kako bi
Prenositelj ponovno mogao steći
vlasništvo nad Žigom.

3. U slučaju korištenja prava
nazadkupnje Prenositelj će biti
obvezan isplatiti — Stjecatelju
Naknadu u roku od 30 (trideset)
dana od dana upisa prijenosa
Žiga nazad na Prenositelja u
registru EUIPO-a.

4. U slučaju nazadkupnje Stjecatelj
će najkasnije u roku od 5 (pet)
dana predati Izjavu sadržanu u
Prilogu 4. ovog  Ugov;
Prenositelju.

govora

Article 9.RIGHTTO BUYBACK

I.

transfer the Trademark or a;f
ny of

the rights from the Tradenan. g
any third party, without the
explicit written = consent or
approval of the Assignor.

If the Assignee transfers the
Trademark to a third party
without the consent or approval of
the Assignor, the Assignee will be
obliged to pay the Assignor a
contractual penalty in the amount
of three times the amount of the
Fee within 5 (five) days of finding
out about the conclusićn of the
agreement on the transfer of the
Trademark to a third party.

The Contracting Parties agree on
the Assignor's right to buy back
the Trademark from the Assignee
for the same amount of Fee.

If he wishes to exercise its right of
buyback, the Assignor shall notify
the Assignee thereof. In that case,
the  Assignee  undertakes to
immediately transfer the
Trademark to the Assignor and
conclude = ali = the necessary
agreements with him and make all
the necessary declarations, as well
as undertake all the necessary
actions so that the Assignor can
regain — owmership of = the
Trademark.

In case of using the right of
buyback, ihe Assignor will be
obliged to pay the Fee to the
Assignee within 30 (thirty) days
from the date of registration of the
transfer of Trademark to the
Assignor in the EUIPO register.

In case of buyback, the Assignec
shall submit the Statement
contained in Annex 4 of this



r
Članak 10.

(GUBITAK PRAVA

1. Propust bilo koje Ugovorne strane
da iskoristi ili izvršava svoje
pravo neće predstavljati
napuštanje i gubitak prava Iz ovog
Ugovora.

Članak 11.
MJERODAVNO
NADLEŽNOST

PRAVO I

1. Ovaj Ugovor sklopljen je
sukladno hrvatskom pravu.

2. — U slučaju bilo kakvog spora među
Ugovornim stranama, Ugovorne
strane se obvezuju da će isti
pokušati riješiti mirnim putem.

3. — Ako mimo rješenje spora ne bude
moguće Ugovorne strane
ugovaraju — nadležnost stvarno
nadiežnog suda u Zagrebu.

Članak 12.
SALVATORNA KLAUZULA

1, U slučaju da se bilo koja odredba
iz ovog Ugovora smatra
nezakonitom, ništetnom ili
neprovedivom, to neće utjecati na
zakonitost i provedivost preostalih
odredbi. Nakon što = bude
ustanovljeno da je neka odredba
ovog Ugovora nezakonita,
ništetna ili neprovediva,
Ugovorne strane obvezuju se
pregovarati u dobroj vjeri kako bi
izmijenile ovaj Ugovor na način
da odražava njihovu namjeru u
trenutku sklapanja Ugovora što jeviše moguće.

Članak 13.
IZMJENE UGOVORA

Agreement to the Assignor within
5 (five) days at the latest,

Articfe 10.LOSSOF RIGHTS

1. The failure of any Contracting Party to
use or exercise its right shall not
constitute abandonment and loss of
rights under this Agreement.

Article 11.
APPLICABLE LAW AND
JURISTIDCTION

1. This Agreement is concluded in
accordance with Croatian law.

2. In case of any dispute between the
Contracting Parties, the
Contracting Parties undertake to
try to resolve it peacefully.

3. If a amicable settlement is not
possible, the Contracting Parties
agree to the jurisdiction of the
competent courtin Zagreb.

Article 12.
SALVATORY CLAUSE

1. If any provision from this Agreement
is  deemed illegal, void _ or
unenforceable, this will not affect the
legality and enforceability of the
remaining provisions. After it is
determined that any provision of this
Agreement is illegal, void or
unenforceable, the Contracting Parties
undertake to negotiate in good faith to
amend this Agreement in such a way
as to reflect their intention at the time
of entering the Agreement as much as
possible.



Članak 14.

Ovaj Ugovor i njegovi sastavni
dijelovi mogu biti izmijenjeni i

dopunjeni samo u pisanom obliku.

Ugovorne strane nisu vezane
nikakvim usmenim dogovorima
ili obećanjima.

Ovaj Ugovor sadrži stvarnu volju
Ugovornih strana, ie ga u znak
toga zastupnici Ugovornih strana
vlastoručno potpisuju.

Ovaj Ugovor stupa na snagu na
dan potpisa ovog Ugovora od
strane Ugovornih strana uz ovjeru
potpisa ovlaštenih zastupnika od
strane javnog bilježnika.

Ovaj Ugovor je sastavljen u
jednom originalnom primjerku i 3

(tri) istovjetne preslike, te original
Ugovora i jednu ovjerenu presliku
Ugovora zadržava Stjecatelj, a
dvije ovjerene preslike Ugovora
Prenositelj.

Article 13.
AGREEMENT AMENDMEN Nil

Article 14.

1.

1, This Agreement and its
parts
supplemented oni
Contracting Partie:
any oral agreements or promises

TS

Cconstituent
amended = and

Y in writing. The
S are not bound by

may be

This Agreement contains the real
will of the Contracting Parties,
and as a sign of this, the
representatives of the Contracting
Parties sign it personaliy.

This Agreement enters into force
on the date of its signature by the
Contracting Parties with the
signature of the  authorized
representatives  certified by a
notary public.

This Agreement is drawn up in

one original copy and 3 (three)
identical copies, and the original

Agreement and one certified copy

of the Agreement are kept by the

Assignee, and two certified copies

of the Agreement by the

Assignor.

\ 4 UG
AB, Jep/iMr ij. : Ivica Planinić g

“Pre sa intofthe“#; Dies
Managčment board : s ao



Prilog 1. / Annex 1

zvadak iz registra EUIPO-a / EUTPO certificate
I



Copia Certificada . Beglaubiqte An.
TOR Bezina

: sehrittCopie Certifiše . Copia A: oatertied Copy [IH

Por el presenie se ceriifca que el documenio que se
del certilicado de registro para ia marca de la Unionri 88 Uma canja
regisiro aparecen a conlinuacićn SMO nimo eia

"Averzia ox časva.4 - E -GGŠID Alcusda < SjTel. +34 80 513-900 > zanunijecmorpaasi

ENROTTAN SIRON HLULECINALPROPERTY

CERNACATEOF REGISTRANON
"Ti CoinsPug tostdnponiqstime tem tam ouini = Da

agi & oapame urana inata.



EM

gNICA DUHANA UDBINA doo. Udpi
ARK TRANSKER

tion number (O1B): 5974275788; bina, Podudbina
s1entifica! -enim tju (h 2“ : repres; 14, Re i

rvelju (hereinafter: “A 3 ented publi

Mr osip Mrve ssignor"),
DY

President of th I:

god

stitname), [city], [address], Personal ide
: ntificati

surname ofthe representative] (hercinafter: <Ammo (OTB): fa], represent as ee" ' ita

pl Assignor and the Assignee are hereafter referred to co!

parties", and each individualiy as a “Contracting Party")

tereby mutually provide the lower

STATEMENT ON TRADEMARK TRANSFER

Mectively as the “Contracting

by which the Contracting Parties confirm that they have entered into a Trademark Transfer

eat based on which the Assignor or the Assignec are authorized, without further questions

and approval from the other Contracting Party, to register the transfer of the lower trademark:

Trademark ZLATNI DUKAT

Type of trademark Word

017843939

TVORNICA DUHANA UOBINA d.0.0-

22/02/2018

20/01/2020

22/02/2028

Class 34 - Tobacco and tobacco products

use with tobacco.



(write th iBr e date with numbers wh
A en the signaturesWere given]

For Assignor:

10



Prilog 3 / Annex 3

A UDBINA d.0.0., Udbina, Podudbina 14

CA
pUHAN OB): 59742757881, represented by Presid

Nia numdo
after: “Assignor""),

sesti ; (hereintio
mrve)

j, [city], [address], Personal identification number (OIB: garant A represemtative) (hereinafter: “Assignee")
): [e], represented

"o d the Assignee are hereafter referred to collectivel Uuso “a individually as a “Contracting Party".) Y li the “Comtracting

i mutually provide the lower

«rATEMENT ON TRADEMARK TRANSFER IN CASE OF
TERMINATION

izh the Contracting Parties confirm that they have entered into a Trademark Transfer
based on which the Assignor or the Assignee was authorized, without further

gesivas and approval from the other Contracting Party, to register the transfer of the lower
mdemark:

Trademark | ZLATNI DUKAT

Type of trademark Word

Competentpen EUlPO
authority

| Registration
017843939

number:

Trademark holder
TVORNICA DUHANA UDBINA d.o.o. <date ofapplication — | 22/02/2018

Deteof registration: | 20/01/2020
|

Pate ofepiny ofthe
trademark: 22/02/2028 |

i : ; i ; Articles for
Registered goods Class 34 - Tobacco and tobacco products (including substitutes)

use with tobacco.

the UIPO: register in the name and for the benefit of the Assigne€.
filled all his

Transfer Agreement.
11





= Prilog 4. / Annex 4

STATEMENT ON TRADEMARK TRANSFER BUYR ACK
TV
IGORNICA DUHANA UDBINA d.o.o. Udbina, Podudbina 14, Repub

ication number (OIB): 59742757881, represented by President ori. of
of ther. Josi e

roati
Osip Mrvelj (hercinafter: “Assignor" or “Buyer"),

la, Personal
anagem

and
&nt Board

[name and su
i i i

b raamel, [city], address], Personal identificat
y [name and sumame of the represestative] (hereinafter: “AssigncePOT 9]. representedr “i ler")

3

(Ilić Assigiča/B i

a € uyer or the Assignee/Seller are hereaft
Contracting Parties", and each individually as a “Contracing Pare: ki collectively as the

hereby mutualiy provide the lower

by which the Contracting Parties confirm that the
;

:-y have ent:
i

Agreement based on which the Assignor or the Assigneo Ni rakiniki
questions and approval from the other Contracting Party, to register the transfer oeri
trademark:

number:

Trademark hoider = | ryQRNICA DUHANA UDBINA d.0.0. |
date of application 22/02/2018

Date of registration: 20/01/2020

Date of expiry of the
22/02/2028 |

trademark: —
Class 34 - Tobacco and tobacco products (including

substitutes); Articles

use with tobacco.

Assigneć-
for the benefit of them pought back the foregoin$

i
ee that the uyefr sl

8 Contracting Parties hereby mutually se Trad to Tanste Ji
pursuant to the buyback rule



the Seller authorizes, with5 out any further questions and approval,val, to transfer thegeefore,
*

peg"ping
i I i d for the benefit of the B:U uyer.

ATE: kO (write the date with numbers when the signatures were given]iz sven

For Assignor/Buyer:



r=====EmEmEAaili
Ja, javni bilježnik Jasminka Vrba, Zagreb, Ivana Šibla 13,potvrđujem da je ovo preslika izvorne isprave nakon ovjere Potpisa:

UGOVOR O PRIJENOSU ŽIGA - ovjerena pod brojem O0V-2847/2023 dana 03.03.2023.
isprave je TVORNICA DUHANA UDBINA d. o,(Općina Udbina), Podudbina 14, zastupano po predsjedniku uprave JOSIP MRVELJ, OIB79993839505, ZAGREB, GRAD ZAGREB, H.AVIDIĆEVA 55, čiuvidom u osobnu iskaznicu br, 1 10744139 PU Zagrebačka, ovlašt,uvidomu sudski registar elektroničkim putem na današnji dan.

Javnobilježnička pristojba za ovjeru po tar. br. 11. si
Javnobilježnička nagrada po čl. 19. st. 2, PPI?iznosu od 0,67 eur.

Broj: OV-2850/2023
Zagreb, 03.03.2023.



===HERRu
a Šibla 13,Ja, javni bilježnik Jasminka Vrha, Zagreb, Ivan

potvrđujem da je stranka:

TVORNICA DUHANA UDBINA d. o. o. MBS 080236923,OIB MRVRLO UdbinUdbina), Podudbina 14, zastupano mrage mojoj nazočnosti vlastoručnopeiZAGREB, HAV itelja pi tvrdila sam temelj PisiPopisa pisaca je istinit, Istovjetnost podnositelja lje tračeva jevrilomii OSobne uebr. 110744139 PU Zagrebačka, ovlaštenje za zastupanje 1
Tegistay oelektroničkim putem na današnji dan.

ni iiriči eje poeniin M st A
(OH RSM inoNiJavnobilježnička nagrada po či. 19. st. 1. PPJT zaračung ,

iznosu od 1,00 eur. maza va
Broj: 0V-2847/2023

f Zagreb, 03.03.2023.


